e.g. creeping takeover - TmocCTymoBa CKyNKa aKMmii KOMMaHii y
IHAMBiTyaJbHUX aKIIOHEPIB JO TOr0 MOMEHTY, MOKH He HabepeThcs
JIOCTATHS KUTBKICTh ISl BOJIOJIIHHSL KOHTPOJIBHUM MTAKETOM aKIIi.

4. Obviously an explication cannot reproduce the semantics of the
source

language idiom in satisfactory way and should be used only in the
absence of a better alternative.

Whip-and-carrot policy — momitika 6aTora i mpsHUKa.

So, in economic prose stylistic effect is no less important than the ideas
conveyed. The same is true whenever the translator has to deal with a word-
play or sustained metaphor. In such cases the loss of the figurative element
may make at least part of the text quite meaningless and it is often
considered as the dominant component to be preserved in translation.

1. Komuccapos B.H. Ilpaxmuxym no nepesody ¢ aHeIuliCK020 A3blKd
Hapycckuil: yuebHoe nocobue [Ons uH-moe @ak-moe unocmp. 53.] /
Komuccapos B.H., Kopanoséa A.JI. — M.: Buicw.wx., 2006. — 102¢c. 2.
Mupam I'.3. Ocnosbl nepesoda — yuedbnoe nocobue / Mupam I'.3.,/Jatinexo
B.B. — K.,2006. — 270c.

MIXKKYJbTYPHA OCBITA SIK MOJAEJIb I''IOBAJIBHOT'O
MYJbTUKYJBTYPAJIIMY

Bananska JLIIL., Mopcbka H.O., Oaekcis I'. 1.

Hayionanvuuii ynieepcumem “Jlvgiecoxa nonimexuixa”

MynbpTHKYIBTYpali3M — II€ BH3HAHHS PI3HOMAHITHOCTI Ta BiIMIHHOCTI
KYJIbTYp CHUIBHOT, IO HACENSIOTH IUIFOPATICTUYHE CYCHUIBCTBO, B SIKOMY
NPEJICTABHUKK  yCIX  KYJbTYp AaKIEHTYIOTHCS  OJHAKOBO. I[IOHATTS
«MYJBTUKYJIBTYpaNi3M» € TUHAMIYHMM 1 TaKWM, II0 OXOIUIIOE ITUPOKUN
Jliama3oH COINaNbHUX iedl Ta iX MpakTUIHUX 3acTocyBaHb. | xoua 11
MOHSATTS HE HOBE, BOHO IIMPOKO OOTOBOPIOETHCS B 3apyOidKHIH JiTepaTypi.
Oco6nuBy yBary aanii Temaruii npuaisuiy BueHi Kanamu i CILIA, a came
Jx. Jling, B. M. Mituen, [x. A. beakc, C.M. lllencon Ta iHmIi.

Mogemno  1100anbHOTO  MYJNBTHKYJIBTYPATi3My  MOXE  CITY)KHTH
MDKKYJbTYpHa OCBiTa. Y pe3ynbTari rinoOaibHOT Mirpamii, MOMIMpPEHHS
NOJITHKH  MIATPUMKH  HAIIOHAJIBHUX MOB, PO3BUTKY IIPHUBAaTHHX
HaBYAJIbHUX 3aKJaJiB MYJIbTHKYJIbTYpaTi3M YBIHIIOB y cdepy OCBITH.
Takuii nporec MiAIITOBXHYB A0 PO3MIISAY TaKUX MUTAHb SIK: IO BBAXKATH
KyJBTYPHOIO IICHTHYHICTIO, 1 SIK TIe BCE BIIUCYETHCS Y CUCTEMY OCBITH.
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OcBiTsiHE TOCTany nepea mpo0ieMoro OaaHCYBaHHS MiK MiCIIEBUMH,
HalliOHAIPHUMHU Ta TI00AJBHUMH HOpMaMu 1 LiHHOCTsAMH. [lomiThka
MYJIBTHKYJIBTYpaldi3My B OCBITI — IIe BH3HaHHSN ETHO-KYJbTYypHOI
PI3HOMAaHITHOCTI SIK BIJNOBiF HA TMOJITHKY PIBHOCTI B Cy4acHHUX
JIeMOKpaTn4HuX cycrinberBax [1]. KynbTypHa pi3HOMaHITHICTH BKJIIOYA€E B
ceOe JIIHTBICTMYHY PI3HOMaHITHICTb, SIKOIO HEMOXXJIMBO HEXTYBaTH IIPH
BUPIIICHHI MPaKTUYHUX NPOOJIeM HalloHaJIbHOI cucteMu ocBitu. IlomiTrka
IIOZ0 MOBHU B OCBITI € OCOOJMBHIM MMOKa3HUKOM BpaxyBaHHS HaIliOHAIBHOT
IIEHTHYIHOCTI TPOMAJSIH JAEpXKaBH, MOYMHAIOYM 3 OJHOMOBHHMX KpaiH, 1€
MPaBO HABUYATHCSA PiAHOI0 MOBOIO TapaHTYETHCS KOHCTUTYIIE€. Y cdepi
MOBH B OCBITI JBa BEKTOpH mio0ami3amii mpu3Benn y OaraTteox
CycrminbcTBaX OO0 KOH(DIIKTHOI curyamii. I Xo9a iCHYIOTHP NHEpEKOHIHBI
JIOKa3W TOTO, IO Haie(eKTUBHIMMUI CIoci0 MOCATTH TPaMOTHOCTI — Ie
BIPOBAJMTH YUTAHHS 1 MHCAHHS PIHOI0 MOBOIO, €JMHOI AYMKH HeMae, 60
MOJNITUYHA, €KOHOMIYHA 1 KyJIbTypHa Tio0anizaliisi 3MiHIOE €KOHOMIYHO-
MOJITUYHUH MIAXIT 1O MOBH.

MIiKKYJIbTypHE HAaBYaHHS CTA€ OJHIEIO i3 HAWTOJOBHIIIMX KOMIIOHEHT
Cy4acHoOl OCBITHBOI cHCTeMH. BiTIHIBiCTUUHA OCBiTa SK MPAaBUIIO MAaE Ha
yBa3i OCBITY, sSIKy 3100yBarOTh 0COOM 3 OOMEKCHHM 3HAHHSAM AHIJIIHCHKOT
MoBu [2]. Jleski HaBUambHI TpPOTrpaMH TepeadadaroTh BUBUCHHS
aKaJIeMIYHUX TIPEeMETIB PiHOI0 MOBOIO. BogHOuac ctaBuThCS BUMOTA /10
MPE/ICTABHUKIB MOBHHMX MEHIIHMH IIOJI0O OCBOEHHS AHTIIHCBHKOI SIK APYroi
MoBH. [HIII X mporpamu nependadaroTh 3700y TTS OCBITH IPEICTaBHUKAMHI
HAIIOHATFPHIX MEHIIUH 3a JOTIOMOTOI0 iMepcii y BHKIFOYHO aHTIIOMOBHI
kiaacu. Pemra mporpaM — JBOMOBHI, OCOOJMBOIO METOIO SIKMX € BUIbHE
BOJIOZIIHHS 000Ma MOBaMH.

INepcniekTrBa TOMiHYBaHHS aHTJIIHCHKOI MOBH B KOMYHIKAIIil CIIIIBHOTH
NPUMYCHJIa €BPOIEHIIB TOBOPUTH MpO HEOOXIIHICTH 3a0XOYEHHS
€BPOICHCHKUX TPOMAJSH BHUBYAaTH JpPYry MOBY, siKa HE € MOBOIO
MIDKHApOHOTO CIIJIKYBaHHS. BOHM 3anponoHyBaiy KOHIEIILiI0, CYTh SKOT
NoJArae B TOMY, MO0 KOXHA JIFOJMHA BHBYMIA JIETKY /IS 3aCBOEHHS
iHo3eMHy MOBY. L{s1 npyra moBa mae OyTH O:1m3bKOI0 /10 pigHOi. PakTHYHO
3aIpOBAKYETHCSl KOHLEMIS Jpyroi iHO3eMHOi MOBH, BHMBYEHHS SIKOT
MOBMHHO MOYMHATHUCS B LIKOJII Ta TPUBATH Y BUIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKJIai.

HaifedexTuBHIIIMMH OUTIHIBAIbHUMHE HABYAIBHHUMHU IIpOrpaMaMH €
nBocTopoHHI mporpamu [3]. Taki mporpamu crnpsiMOBaHI Ha OCBOEHHS
HaBYaJIbLHUX IUCIHUILIIH 000Ma MOBaMM HE3aJIEKHO BIJ TOr0, sIKa MOBa €
pimHOTO I yuHs. OnmHAK KUTBKICTh iH(OpMAIi aHIIIHCHPKOI0 MOBOIO 3
KOXXHHM POKOM 3pOCTaE, a OTXKE 3pOCTae TMOMUT Ha (axiBIliB, 3AATHUX
MIPAIIOBATH 3 TAKUM MaTepiaioM.

HamionansHauii yHiBepcuTeT «JIbBIBChKA TOMITEXHIKa» 0COOIUBY yBary
NPUAUISE BUBYCHHIO aHIIIIHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI 3 METOIO BBEACHHS
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JEeKIIHHAX KypciB 3 TPO(UIIOI0YMX MpPEIMETIiB 3a y4acTIO IPOBiTHUX
HAayKOBLIB €BPOINEHCHKUX YHIBEPCUTETIB Ta MOJIMBOCTI Ul CTYACHTIB
pe3yJIbTATUBHO HABYATHCS Yy BHIIMX HaBYAJbHUX 3aKjagax 3axiJHol
€Bponu. Ock YoMy, poOOYi HaBYAIBHI IIPOrPaMu Ta IPOrpaMH CaMOCTIHHOT
pOOOTH CTY/EHTIB YHIBEpCUTETY OXOILIIOIOTH TaKi BUIW POOIT SIK: HOBHHUI
Ta pedepaTHBHUI MUCEMOBHUI Nepeknazn (axoBoi JTepaTypH, CKIIaJaHHS
TEpMIHOJIOTIYHUX CIIOBHHUKIB, MOUIYK iH(GOpMAIl Ta HanMCaHHS aHOTALiil
iHO3eMHOI0 MOBOIO TIpH BHKOHAHHI IHIDIOMHHX pOOIT, BHCTymH Ta
Tpe3eHTalii iIH03eMHOI0 MOBOIO Ha CTYHACHTCHKUX HAYKOBUX KOH(PEPECHIIIAX.
OcobmmBa yBara TPUAUISETECS BHPOOJICHHIO HABUYOK YHTAaHHSI Ta
ayniroBaHHS (DaXOBHX TEKCTiB iIHO3EMHOIO MOBOIO.

PesymbraT;  mocHimKEeHb CBigUaTh, IO JBOCTOPOHHI OUTIHTBaibHI
nporpaMu € «CIOUHUM BHAOM TpOrpaM, IO TIOBHICTIO 3aKpPHBAIOThH
MPOTAIKMHY YCIINTHOCTI MK HOCISIMU aHIJIIHChKOT MOBH Ta CTYJCHTaMH, SIKi
BUBYAIOTh aHIIIIHCHKY K Apyry MoBy» [3].

KoHnenT «ocBiTa» TiCHO MOB’si3aHUl 3 KOHIENTOM «3HaHHs». Lo Take
3HAHHA 1 K 1X 3100yBalOTh — i MUTAHHS BAXIIUBI JJIs1 PO3YMIHHS MOHSTTS
«OCBITa» SIK TaKOT0, IO OXOIUTIOE TPOLIEC BUPOOJICHHS 1 HAOYTTS 3HAHb.
IcropuyHi, cowianbHi Ta KyJbTYpHI YMOBHM HAIIOTO J>KHTTS MOXHA
pO3IIISaTH SIK MEPBHHHE JKEPENo 3HaHb, 1 TOMy BOHO € HEBiI €MHOIO
03HAKOIO TIpollecy OCBITH. BiacHe MyJbTHKYJIBTYpHA OCBiTa HamijeHa Ha
3a0e3neueHHs] YMOB Ui BUPaXXCHHS 1 30€peXeHHS CBOEI 1IGHTHYHOCTI 3
omHOTO OOKY i 30araueHHs CBOTO 3HAHHA i JOCBIAY 3a paXyHOK ITi3HAHHS
3HAaHb 1 JOCBily IHIIUX COWIaNBHUX TPym — 3 iHIIOro. MoBa ine mpo
rapMOHIHE CIHIBICHYBaHHS DPI3HUX KYyJbTYyp, @ HE IOTJIMHAHHS OJHI€]
KyJIbTYpH 1HIIOIO, TOOTO X acumiysiuito. KoxHa moauHa Mae npaBo OyTH
IHIIIOK, a MYJNBTHKYJBTYpPHa OCBiTAa NMOBHHHA PO3BUBATH IHAMBIAyaJbHY
IIGHTUYHICTh Ta YTBEP/XKYBAaTH KyJbTypHE PI3HOMAHITTSI, CTABISTYM COO1 3a
MeTy 030pOiTH CTYAEHTIB ETHIYHHUM Ta JEMOKPaTHYHHM OadyeHHSIM
CYCIMIJIbCTBA, B SIKOMY BOHH MOXYTb PO3BHBATH CBOI TaJaHTH Ta 3710HOCTI.

«EnoxanpHi» po3mipu rnoOanmizamii, Taki SK IIMpOKOMaciiTaOHa
Mirparist Jroaed Ta iHTeHcH(iKallis TI00alpHOI KOMYHIKAIl YCKIaIHIIa
COLIANBHY IICHTUYHICTh Y MeXKax 0ararbox Hamid. ColianbHUH ILTF0paTi3M
— Ie peaNbHICTh Ui OUTBIIOCTI, SKIIO HE JUIA BCIX, Cy4acHHWX Hamiid. Y
HAIlIOHANBHIN JepXaBi IITH PO3MOBISIOTH PI3HHMH PITHAMHU JUIS HHAX
MOBaMH, MaIOTh Pi3HE BIPOCIIOBiJaHHS, €THIYHY YH PACOBY ITPUHAJICIKHICTb.
BigmiHHOCTI y comianpHiH 1I€HTHUYHOCTI MOXYTh BH3HAYaTH JOCTYI JO
OCBiTH, 3HAYEHHS OCBITH JJISl IEBHUX COIIAJIBHUX T'PYII, TaK CaMo AK i camy
cucremMy (hopManbHOI OCBITH. €BpONEHCHKI TOCTKOJIOHIANbHI KpaiHu Oy i
3aUIIAIOTECS MAarHiTaMH, SIKi NPHUTATYIOTH Po00Yi PyKH 3 KOJMITHIX
KOJIOHIH Ta iHmUWX KpaiH. OTKe, 3aBOIOBaHHs, Mirpamis i mgiacropa
MPU3BEIH JI0 IUTIOpatizMy Oyab-sikoro poxy. Taka niMpoka pi3HOMaHITHICTb
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CYCIIUTBCTBA YTPYAHIOE BU3HAYCHHS TUIOJIOTI] ITIOpaIi3My B HaIllOHAJIBHII
nepxapi. OnHaK, yHiBepcajdbHa MacOBa OCBiTa, BIPOBAJKCHA JUIS BCIiX
YJICHIB CYCIIUIBCTBA, 3a0e3ledye paMKH JJIsl TOTO, IO 3apa3 Ha3WBa€ThCA
MYJIBTHKYJIBTYPaTi3MOM.
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THE NECESSITY OF TEACHING LITERACY STUDENTS OF
ECONOMIC SPHERE

Olga Poroniuk
Lviv Polytechnic National University

It is well known that students believe writing is not important in learning
foreign language. The popular idea of knowing how to speak other language
than your native one is enough for communication. And this theory has the
right for existing but only for those people whose goal of learning foreign
language is to travel and to keep in touch with foreign friends but not more.
Those who believe in their future career and development in business world
the knowledge of writing formal documents and written formal
communication value even more.

The foreign language teachers had been working on this problem since
international communication in business world took its considerable
position. Nowadays it is possible to find many tips and recommendations on
this topic very easily in the World Wide Web and of course there are many
different books which students are able to consult. But the question is how
to apply all that variety of information to our students in Ukraine to make
their way of getting desired job much easier.

So in this thesis I try to clarify the importance of writing skill. It is
unbelievable how often speaking ability does not mean writing ability as
well with foreign language learners. In fact, the different parts of brain are
in charge of speaking and writing ability so it’s not uncommon to meet
dazzling conversationalists who can barely compose an intelligible email.
The duty of foreign language teacher is to bridge this gap [1], not only
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